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1.

The JPO has announced that from April 2013, it has begun “Integrated Examinations Corresponding to 
Business Strategy.” Under this system, in order to assist with the acquisition of comprehensive intellectual 
property rights, multiple types of IP – Designs, Trademarks and Patents (including patents linked to national 
and international business) – can have examinations conducted and rights assigned timed according to a 
business’ schedule for expansion. 

This examination system takes into consideration the globalization and diversification of business. By taking 
advantage of integrated examinations, enterprises that are expanding will be able to build and utilize a network 
of Intellectual Property necessary to conduct their business. 

A brief outline of the Integrated Examinations Corresponding to Business Strategy is below.

JPO Expands it Jurisdiction Regarding International Searches and International 
Preliminary Examinations
日本国特許庁によるPCT国際出願の国際調査・国際予備審査の管轄拡大について

5.

Reduced Risk of Litigation over Employees’ Inventions
職務発明に関する訴訟リスクの軽減

4.

WIPO Publishes International Patent Application 
Numbers for 2012
WIPO　2012年の国際出願件数を発表

2.

3. New TV Conference System for Conducting 
Interviews
新しいテレビ会議システムを用いた面接
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(1)The Integrated Examinations cover multiple patents related to technologies that go to make up new 
enterprises or new goods or services related to enterprises that are aiming to expand internationally, etc. 

(2)Even if the time of application, the time of requesting examination, or the section or group responsible for 
carrying out the examination differ between applications, all specified applications will be examined and 
rights will be granted together at a time chosen by the applicant. 

(3)By providing the examining officer with an explanation of their enterprise, the applicants can ensure that the
examining officer carries out the examination aware of the general outline of their enterprise and with an
accurate understanding of the role of each invention etc. within that enterprise. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
　特許庁は、2013年4月より、知的財産の包括的な取得を支援するため、国内外の事業に結びつく特許を含む複数の

知的財産（特許・意匠・商標）を事業展開の時期に合わせて審査・権利化する「事業戦略対応まとめ審査」を開始すると

発表した。

　これは、企業のグローバル化や事業形態の多様化に配慮したものであり、事業戦略対応まとめ審査を利用することで、

事業に必要な知的財産網を、事業の展開時期に合わせて形成し、活用できることが期待される。

　事業戦略対応まとめ審査の概要は以下のとおりである。

　（１）新規な事業や、国際展開を見据えた事業に係る新商品や新たなサービスなどを構成する技術等に関連する複数

の出願を対象とする。

　（２）出願時期や審査請求時期、担当審査部・審査室が異なっていても、出願人が希望する時期に合わせた審査・権

利化を行う。

　（３）出願人が審査官に、事業説明を行うことで、審査官は、事業の概要、事業における発明等の位置づけを正確に把

握したうえで審査を行う。
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WIPO Publishes International Patent Application Numbers for 2012
WIPO　2012年の国際出願件数を発表

On March 19, 2013, the World Intellectual Property Office (WIPO) published its international patent 
application rankings for 2012.

According to the published figures, in 2012 approximately 194,400 international patent applications were made. 
This is an increase of 6.6% over the previous year, and the highest number of patent applications for any year 
on record. Broken down by country, the United States made the most applications, followed by Japan. Together 
the U.S. and Japan accounted for 48.8% of international applications. In third position was Germany, followed 
by China in fourth position. Broken down by company, Chinese firm ZTE was the top applicant for the second 
year running, followed by Panasonic in second position and Sharp in third.

In addition, the figures for international trademark applications show that 44,000 applications were made in 
2012, an increase of 4.1% over 2011. Germany made the most trademark applications, followed by the United 
States and France in second and third position respectively. These three nations accounted for 36.5% of all 
international trademark applications. Broken down by company, Swiss firm Novartis made the most trademark 
applications, followed by Germany firm Boehringer in second position and French firm Loreal in third. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
　世界知的財産所有権機関（WIPO）は、2013年3月19日、2012年の国際出願件数に係るランキングを発表した。　

　WIPOの発表によると、国際特許出願件数は約19万4400件と前年に比べ6.6％伸び、過去最高を更新した。国別では、

１位が米国、２位が日本であり、日米だけで全体の48.8％を占める。その後は、３位ドイツ、４位中国と続く。企業別では、

中国の中興通訊（ZTE）が2年連続で1位となり、２位はパナソニック、３位はシャープとなった。

　また、国際商標出願については、件数は約44,000件であり、前年に比べ4.1％伸びた。国別では、１位はドイツ、2位は

アメリカ、3位はフランスとなり、当該3か国で全体の36.5％を占める。企業別では、スイスのノバルティスが１位となり、２位

はドイツのボーリンゲル、3位はフランスのロレアルとなった。
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New TV Conference System for Conducting Interviews
新しいテレビ会議システムを用いた面接

On April 1, 2013, the JPO ceased operating its ISDN-based TV conference system and began using a new 
internet-based TV conference system. 

Using this system, applicants etc. are able to take part in interview examinations and can communicate with the 
examining officer using their personal computers. Up to ten different computers may take part in a single 
interview examination interview simultaneously, and participants can share materials by uploading them via a 
website to an electronic whiteboard. In addition, applying for and taking part in a video interview is free of 
charge.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
　特許庁は、2013年4月に、特許庁と各特許室をISDN回線で結ぶ従来のテレビ会議システムを廃止し、インターネット回

線を利用した新たなテレビ会議システムを導入したことを発表した。

　これにより、特許出願人等が自身のPCから面接審査に参加して、審査官とコミュニケーションを図ることが可能になっ

た。最大で10台の機器が一つの面接審査に同時に参加可能であり、電子データをウェブサイト上の「ホワイトボード」に

貼り付け、参加者間でデータを共有することも可能になった。なお、面接の申し込みおよびテレビ面接には手数料はか

からない。

Reduced Risk of Litigation over Employees’ Inventions
職務発明に関する訴訟リスクの軽減

On April 12, 2013, the government’s taskforce for considering measures to protect and make use of IP 
announced a draft 10-year plan for IP strategy, entitled ‘Vision for Government Intellectual Property Measures.’

According to the taskforce’s announcement, in order to reduce the risk of corporations being filed with lawsuits 
seeking high amounts of compensation for employee inventions, the current system will be revised. Currently, 
determining the value of employee inventions is entrusted to agreement between the corporation in question 
and its employees. 

In May the government will open its IP Strategy Headquarters, and the ‘Vision for Government Intellectual 
Property Measures’ will be officially finalized. 
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---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
　2013年4月12日、知的財産の保護や活用の方策を検討する政府の作業部会は、政府の今後10年間の知的財産戦略

となる「知財政策ビジョン」の原案を公表した。

　作業部会の発表によれば、職務発明に対する発明の対価をめぐり、企業が訴訟で高額の支払いを迫られるリスクを減

らすため、制度の見直しを行う。現在は、職務発明に係る発明の対価は、社員と企業側の自主的な取り決めに委ねられ

ている。

　政府は５月にも知的財産戦略本部を開き、政策ビジョンを正式決定する予定である。

JPO Expands it Jurisdiction Regarding International Searches and
International Preliminary Examinations

日本国特許庁によるPCT国際出願の国際調査・国際予備審査の管轄拡大について

The JPO plans to expand its countries of jurisdiction in order to provide international search reports and 
preliminary examination reports for PCT applications made with newly emerging nations, etc. as the receiving 
office.

Increasingly, Japanese enterprises that are expanding their research and development centers overseas expect to 
be able to acquire the rights in said countries to new inventions developed there. Aware of this trend amongst 
Japanese enterprises, the JPO concluded that an environment must be established to carefully protect such 
inventions, and as part of the process of creating such an environment, it is planning to expand the scope of its 
jurisdiction. 

Recently, it has become possible for the JPO to provide international search reports and preliminary 
examination reports for PCT applications received after April 1, 2013 by the Intellectual Property Corporation 
of Malaysia. In addition, from June 1, 2013, the same will be possible for cases received at the Indonesian 
Directorate General of Intellectual Property Rights.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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　新興国等を受理官庁として出願されたＰＣＴ出願について、日本特許庁が国際調査報告・予備審査報告を提供できる

よう管轄国の拡大を図っている。

　研究開発拠点を海外へ拡大する日本企業は、現地で生まれた発明について当該国で権利化を図ることを望む傾向

にある。このような企業の傾向を察知し、特許庁は当該発明を適切に保護するための環境を整備し、その一環として管

轄の範囲を拡大するに至った。

　今般、2013年4月1日以降にマレーシア知的財産公社が受理したＰＣＴ出願に対して日本特許庁が国際調査・予備審

査報告を行うことが可能となる。また、インドネシア知的財産権総局が受理した案件についても2013年6月1日から開始さ

れる。

http://www.intellelution.com/en/im_ex/
http://www.intellelution.com/jpn/im_ex/
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Please contact us if you have any comments or require any information.

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general information on the field of intellectual property, 
and that the description here does not represent our legal opinion on a specific theme.
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